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Introduction

Sometimes, when we leaf through the pages of the ancient and medieval scribes, we find
unbelievable treasures. For me, one such treasure is the Peshittd, the version of the Bible
preserved by Middle Eastern and Indian Christianity in Aramaic, the language Jesus
Christ spoke. A treasure which I have pursued for many years.

As many besides myself have found, the pursuit of the Peshittd’s treasures, and a
working knowledge of the Aramaic language, are not easily obtained. Unless you are one
of the blessed few who belong to a Church community which uses Aramaic, or have
access to one of the very few universities that teach Syriac-Aramaic, your quest is fraught
with difficulty. Out of print books, outrageously expensive books, poorly printed illegible
books, and books written in obtuse shcolareeze are but the first of many obstacles to be
encountered.

I have undertaken the Beth Scprd Peshitti Project to help offset some of these
difficulties. My first goal is to create a Peshittd text which is accurate, legible, and
attractive. This electronic edition is the first public step towards that goal.

The reader is advised to treat this preliminary electronic edition as a rough draft
which may contain both textual and orthographic errors. God willing, I will be able to
edit the text against a critical edition of the Peshittd, add proper punctuation, and fix a
few minor but annoying issues with the orthography and illumination
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